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literaire kunstwerk vertrouwd te zijn., Ze is dus 
de juiste persoon .óm de nieuwe serie te openen. 

K.. !Min of meer doet de titel van haar boekje een 
r-dramatisch verhaal verwachten. Maar die gedachte 

blijkt niet juist, als men lezen gaat. Want activi
teit, die voor dramatische kunst voorwaarde is, 
heeft het weinig of niet. Veel meer valt de nadruk 
op wat in de christelijke kunst ook de hoofdzaak 
behoort te zijn, de zielkundige waarneming en ont
leding. Het gebeuren, dat wordt verteld, voltrekt 
zich in de ziel der ten tooneele gevoerde menschen 
en waar het feitelijk wordt, na het innerlijk'e groei
proces, is het zóó simpel, dat men er bijna over
heen leest 

In korte trekken is de inhoud deze. 
Diederik Spijkerboer is een stugge boer, die voor 

zijn zoon het nichtje, dat bij hem inwoont en zijn 
pleegkind is, tot vi"ouw heeft bestemd. De zoon is 
echter van deze vaderlijke besclhikking niet ge
diend, en, tot verzet gepirikk'eld, trouwt hij', zonder 
zich veel rekenschap te geven van wat hij doet, 
met een meisje van het dorp, een verwend, zwak 
kind, dat in aardige ktulletjes en vlinderige strik
jes haar voornaamste verdienste heeft. De vader, 
diep gegriefd, verkoopt nu de boerderij, die als 

...yoorvaderlijk erfgoed op den weerspannigen zoon 
*izou moeten overgaan, keert dezen zijn deel uit, 
zoodat hij zicli op' een huurplaats installeeren kan 
en betrekt zelf als rentenier een huisje aan de 
dorpsstraat, met de versmade nicht als gezellin. 
Van zijn zoon en diens omstandigheden wil hij 
niet meer hooren. Zelfs zit zijn wrok z'óó dieip, 
dat, 'als de dominee hem komt vermanen, hij niet 
meer ter kerk wil gaan en 's Zondags thuis uit 
een of anderen enden Schrijver zicli sticht. De 
nicht, die in de welgedaanheid van het renteniers-
bestaan de ondervonden .bejegening van haar neef 
gemakkelijk van zich zetten kan, voielt zich zeer 
tevreden. De versmading is niet haar, maar zijn 
nadeel geweest. Want — 't was trouwens te voor
zien — de zaken op de huurhoeve gaan heelemaal 
sclieef. De vrouw kan de zoggen van het bedrijf en 
het vermeerderd gezin, niet baas, is ziekelijlc en 
stuntelig en de kinderen, slapipe, futlooze wezentjes, 
zijn echte armoe-schepsels. Aan dezen toestand 
gaan Spijkerboer in zijn wrok' en de nicht in haar 
eigengerechtigheid echter voO'rbij, als de priester 
en de leviet in de gelijkenis. Totdat, op' een avond, 
de neef zijn nicht eens aanspreekt en haar deel
genoot maakt van zijn, ellende. Dan beseft ze .in
eens het zondige van haar houding en wordt in 
haar wakker de gedachte aan verwaarloosde .plicht. 
Zij, Spijker boers vertrouwde, is het, die hier be-_ 
middelend moet en kan opfreden en gesteund door 
de voormalige dienstbode en haar man, weet ze 
ten slotte ook te slagen. De kinderen^ die met 
een boodschap van Aagt, de meid, naar Grootvader 
gestuurd worden, zijn daartoe het middel. 

|Dit gegeven is betrekkelijk gewoon, 't Heeft al
thans weinig handeling en zeker geen dramatische 
spanning. M'aar als man het beschouwt zooals de 
Schrijfster doet, als een sainenknooping van inner
lijke conflicten, dan is het rijik en veelzijldig. D'an 
valt het licht op de activiteit der ziel en ziet; 
men, 'dat ieder van deze menscihen zijn strijd heeft, 
voortvloeiend uit zijn karakter. 

'Haar is in. de eerste plaats Diederik Spijkerboer 
zelf. 

De Schrijfster teekent in een enlc'ele trek zijn 
karakter aldus: 

„Hij was een sombere, stugge boer, met diepe 
voren in zijn donkeren neik' en een ondoorgrondelijk 
gezicht. Hij stond, onvoorwaardelijk, liet Behoud 
voor. Hij handhaafde nog patriarchale familierech
ten En zijn hand, welke die rechten vast
hield, was te straf, om er een getemperd gebrnik 
van te maken " 

. ' Als nu tegen den uitdruktóelijken wil van zoo'n 
mail, tegen de zorgvuldige ^ berekeningen van zijn 
bedachtzaam beleid bovendien, een altijd klein-ge-
liouden zoon zich verzet, sterker nog, dwars er 
tegen in handelt, is een breuk onvermijdelijk. En 
dan is Spijkerboer juist het type om, in wrolvf. 
zich geheel van den afvallige terug te trekken en 
't voor de toekomst onmogelij'k' te maken, dat deze 
krijgt, wat hij, den weg van zijin vader volgend, 
krijgai zou. 

in zijn wrok. schijnt deze boier ijizig-sterk, hoog-
rustig, welverzekerd. Maar — ,en dat nu is de 
strijd, waar\'an we spiraken — de' werkelijkheid 
is anders. Het zich zelf opgelegde renteniersbestaan 
bevredigt hem in 't geheel niet, hij heeft zichzelf 
nog meer gestraft dan den ongehoorzamen zoon. 
En nu worstelt in hffln zijn wrok met het lievei'-
aJiders willen, zijn karakter met zijn ziiel en — ^t 
blijkt uit de feitelij'kheden van 't verhaal — de 
laatste wint steeds meer. Van daar dan dat 'liij in 
eens capituleert, als de kinderen van den .dood
verklaarden zoon hem als Grootvader komen op
zoeken. Als er van die zijde maar een kleine aan
leiding kwam, die hij kon aangrijpièn, was er de 
oplossing. Dan kon alles anders worden (dat is de 
wensch van z'n ziel) en behoefde hij toch nieti 
2ijn onvrede te belijden '(daar werkt het karakter 
door) Heel goed outleedl; de Schrijfster dezen toe
stand, te verdienstelijker, omdat ze in de detail
leering zoo'streng zich beheerscht. 

^En dan de zoon. Simon. Ook hij' heeft zijn strijd. 
\Vant z'n verzet tegen den strengen vader, was 

meer opstandigheid der jeugd, meer bravo-ur, im 
eens eindelijk zelf wat te zeggen willen hebben, 
dan overtuiging, dat diens beslissing niet de juiste 
was. En zijn verloving en huwelijk met de andere, 
dan de bestemde, was ook meer een reactiedaad.', 
een nu-niet-meer terug kunnen, dan wel een alles 
trotseeren in groete liefde. Maar als dan de ge
volgen komen van die houding, aan alle kanten 
even ellendig, dan ontwaakt de bezinning en met 
die bezinning de behoefte, om in berouw tot den 
in toorn afgewenden Vader terug te keeren. 

Hier hebben we dan zijn strijd: heel anders 
van karakter, dan die van zijn "Vader, omdat hij' 
juist wél wil uitkomen voor wat hem deert (ge
tuige zijn gesprek met zijn nicht) en ten slotte 
tóch weer voortkomend uit denzelden grond: on
bevredigdheid in het gewoTdene, een liever-anders-
willen. 

Eindelijk is daar de nicht, Heerntje Vos: een 
onbeteekenend persoontje, zonder uiterlijk schoon 
en innerlijke fermeteit, „in den stijven baaien boTst-
rok barer welverzekerde degelijkheid volmaakt be
stand tegen den waterval van 's-waerelds wellusten". 
Haar versmading, we wezen er boven op', draagt 
ze gelaten: zooals ze het heeft bij' „Oome" als huis
houdster en kind in huis, heeft ze 't makkelijk en 
goed; zelfs streelt de overvloedigheid van haar 
lui leventje in hooge mate haar eigenliefde. 

(Deze Beeriitje heeft dus géén strijd. j\Iaar, plot
seling valt die over haar, geweldig, al die zelf
voldaanheid vernietigend — als ze hoort en ziet 
en zich bewust wordt, wat Simon lijden moeü, 
mede door haar schuld, omdat zij niets doet om 
hem te helpen. Eti dan wordt haar strijd ten sloitte 
dezelfde van den boer en zijn zoon: onbevredigd
heid, 't besef dat 't anders moet, de begeerte, dat 
't anders wordt bij schijnbare onmogelijkheid dat 
het kan. 

In deze analyse dan ligt de hoofdzaak van -het 
verhaal. Want wat er aan 't eind gebeurt, de opi-
lossing dus, is in verhouding tot het overige, onder
geschikt. Men bemerkt 'het eigenlijk' eerst,- als 't 
gebeurd is. Maar 't i s het bekronende slot. Het 
,,was heel eenvoudig en gewoon gegaan, zooals 
de wonderen van Gods hand te geschieden plegen. 
(Maar) Hij, die de braafheid verbrijzeld had van 
Beerntje Vos en den toren harer gereohtigheid ter
neder geworpen, ja, tot den laatsten en degelijksten 
hoeksteen toe in smadelijk puin vergruisd — 'Hij 
had uit ouden Diederiks.Jiart den wrok wegge
nomen". ,ite' 

Met dezelfde vastlieid, 'diè voocr het boekje karak
teristiek is, wordt ook dit slot belijnd. 't Is een 
enkele zin, maar die geheel 't'k'arak'ter van 'tver-
ha.al. bepaalt en het piositief-christelijke centraal 
maakt. Niet in overdadigheid van woorden of opi-
zettelijkheid van kleur, maar met de daad, in zijn 
wezen, is dit boekje christelijk'. En in zijn goede 
(alleen hier en daar wat gewrongen) styleering 
en voortreffelijke typeering is het literair. Een proe
ve dus van christelijk-literaire kunst, waarvoor we 
de Schrijfster dankbaar zijn. 

C. T. 

HET BOEK VAN DE WEEK. 

Mother India by Katharine Mayo. 
I. 

,Van dit boek schreef de gezagliebbende IV e w 
Statesman: 

„Het is zeer zeker het meest aangrijpend, het 
meest deprimeerend en tegelijkertijd het belang
rijkste en waarste boek, dat in deze generatie — 
en sinds lang daarvoor zelfs — over Britsch-In-
dië geschreven is. Dit zegt ongetwijfeld veel, maar 
het zegt niet tè veel. Mejuffrouw Mayo kan scherp' 
.waarnemen, kan begrijpen zonder vooroordeel, en 
kan schrijven óók — een combinatie van vermoi-
gens die, ongelukkig ge'iioeg, zeer zeldzaam is. 
Haar boek is zeer zwaar gedocumenteerd, bijna 
iedere mededeeliiig is een citaat, dat komt van 
de meest gezaghebbende zijde, en toch blijft het 
boek voortdurend zeer leesbaar. IVIen komt zel
den in verzoeking een regel over te slaan, al 
de vierhonderd bladzijden door. 

•Het hoek is bovenal een geweldige frontaanval 
opi het heele maatschappelijke stelsel van Britsch-
Indië in al z'n aspecten.... De Engelschen heb
ben vermeden de waarheid omtrent deze dingen 
mede te deelen, maar Mejuffrouw Mayo heeft die 
geopenbaard, en nu is het geheim ontsluierd. Haar 
boek kan zeer belangrijke gevolgen hebben. Het 
is tegelijk een groote verdediging van on een groote 
aanklacht tegen het Britsch bewind in Indië... 

Maar iedereen moet dit boiek lezen, omdat wij in 
deze zaak allen verantwoordelijk'zijn. Zij' neemt het 
vooral op' voor de kind-meisjes, hiaar het overige ge
deelte van. haar analyse van Indische sociale toie-
standen is zeker even ontstellend en overtuigend. Zij 
doet de eisch van Swaraj onzin schijnen, en de 
wil om die toe te staan bijna een misdaad. De taal 
van deze beoordeeling moge heftig schijnen, zo 
is, daar zijn. we zeker van, niet heftiger dan do 
gevoelens die, naa* we verwachten mogen, zuh 
len worden opgewekt in het gemoed van iedere 
normale Westersche lezer van Mejuffrouw Mavo's 
boek." 

En in de aankondiging van de Engelsche uit-
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gave van dit werk dezer Amerik'aansche schiij'.f-
ster wordt gezegd -— en geen woord er van. is 
te veel —: " , • 

„Dit boek is totaal verschillend van eenig ander 
boek over Britsch-Indië, dat aan de Angelsaksische 
wereld is aangeboden. Het behandelt sociale fac
toren, het intiemere leven van de driehonderd mil-
lioen menschen, die te zamen voxmen het con
glomeraat van rassen en gelooveii, dat wij Britsch-
Indië noemen. Het verklaart de gecomplotteerde 
stilte welke de status en de behandeling van de 
vrouw in Britsch-Indië steeds heeft omgeven; de 
ontzettende kinderhuwelijken, welke een ellendig 
moederschap brengen over onrijpe mensdhelijke we
zens; verklaart hoe het 'komt, ,dat elk jaar in 
Britsch-Indië twee millioen babies sterven; hoe het 
komt, dat Britsch-Indië van levensk'raclht beroofd 
wordt door sexueele ongebondenheid. Het boek 
geeft de authentieke waarheid; z'n onthullingen 
worden bewezen door gezaghebbende uitspraken 
en onomstootelijke feiten." 

Katharine Mayo zelf schrijft in een ,,Woord 
Vooraf" : 

„Het zou mij een groot genoegen wezen de 
vele personen, zoowel Indiërs als Engelschen, te 
bedanken, die op zoo hoffelijke wijze mij' de toe
gang hebben vergemakkelijkt tot inlichtingen, doi-
cumenten, en die plaatsen en zaken welke ik met 
eigen, oogen wenschte te aanschouwen. Maar het 
feit, dat het onmogelijk was om vooruit te zien 
tot welke conclusies iki zou komen, en dat zij in 
geenerlei opzicht verantwoordelijk zijn voor deze 
conclusies, maken het ongepast om nu hun namen 
er aan te verbinden. 

Om deze reden is het handschrift van dit boek 
niet ter beooïdeeling voorgelegd aan eenig lid van 
de negeering van Britsch-Indië, noch ook aan 
eenig Brit of Indiër, die in betrekking staat tot 
de officiëele wereld. Het is echter doorgelezen door 
zekere autoriteiten van internationale' standing op 
het gebied van de volksgezondheid, die met liet 
terrein in Britsch-Indië bekend zijn." 

Het 'bovenstaande geeft voldoende het algemeen 
karakter van dit boek aan, en de sfeer, waarin 
het is ontstaan. 

Het is een geweldig boek, dat schokt door zijn 
fel realisme. 

onbarmhartig — wat zeg ik? juist omdat haar 
hart was ontroerd door barmhartigheid- — rukt 
Katharine Mayo de ongure zwachtels af van de 
afgrijselijke wonden, die het lichaam der Britsch-
Indische samenleving al voortwoekerend verteren. 

't Is niet een boek voor al te jeugdigen van! 
jaren, ook niet voor ouderen met zwakke zenu
wen. Ik meen nogal veeli en velerlei gelezen te 
hebben, — dat ligt zoo: in'de aard van mijn werk. 
M'aar zelden heb ik iets gelezen, dat mij zóó heeft 
aangegrepen als dit boek. 

Het groeit bij het lezen op' je als een nachtmerrie 
door de gruwelijkheid van de toestanden, die er 
in woïden ontsluierd met een rustige, overtuigende 
waarheidsliefde, die in haar eenvoud schreeuwt 
tot God en de menschheid om erbarmen, om hulp 
voor die millioenen kind-vrouwen, die op de aller-
schandelijkste manier worden mishandeld door 
beestachtige mannen aan wie ze zijn overgeleverd 
opdat deze de lusten hunner door eeuwen van 
geslachtelijke ongebondenheid erfelijk' lielaste en 
verzwakte; licliame]i zouden k'unnen botvieren; mis- / 
han.deld ook op een manier, die de haren ten 
berge doet rijzen wanneer zij' — zelf nog kinderen, 
de zwakke stumperds! — een "kind ter wereld moe
ten brengen en zoogenaamd bijgestaan worden door 
de dliai of vroedvrouw, die in haar onzegbaar 
vuile miserabelheid en domme onverstand haar 
slaclitoffers zoodanige martelingen aandoet, dat wij 
haar zien als een booze ghul, die in een nacht 
van donkerheid en onreinheid de klauwen slaat 
in haar prooi. 

En dit alles geschied in naam van, en wordt 
gesanotionneerd door, de godsdienst. 

Weten onze geblaseerde Westerlingen, die zich 
te hoog en te zeer ontwikkeld achten voor het 
Christendom, en nu in de onvoldaanheid des har
ten, die daarop volgen moest, zich gewend heb
ben naar het Oosten, naar het land van wondere 
droomen en mystieke contemplatie, wéten zij van 
de schrikbarende kanker, welke onder die zachte 
glans voortvreet? 

.Christus maakt vrij, — óók' de vrouw. Het Chris
tendom heeft aan de vrouw haar eereplaats ge
geven, waarvan thans dwaze emanoipiatiezuoht haar 
tracht neer te halen. De dwaze emamciipatiezucht 
van diezelfde menschen, die de leegheid hunner 
ontkerstende zielen trachten te vervullen met het 
godsdienstige „heil" uit het Ooste'U, — het Oosten, 
dat zijn dochtertjes bij millioenen vermoordt, ze 
offert aan het door de godsdienst beschermd en 
gekoesterd monster der gepatenteerde zedeloosheid. 

,0 zeker, het Oosten is ver, en men' kan er 
zoo schoon over schrijven. En die droomerige Oos
terlingen met hun donkere, raadselachtige oogen, 
kunnen, als zij hun verheven taal gaan spreken, 
zoo liciit door de naar iets nieuws jagende Wes
terling met de profetenmantel omhangen worden. 

Hoort een dier profeten, de beroemde Rabindra-
nath Tagore, spreken over de verhouding van de 
vrouw tot de man: 

„Vooi- het huwelijk kan men' niet vertrouwen 
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op spontane liefde; de gepaste aankweeking er 
van moet de beste resultaten geven.... en de 
aankweeking behoort te beginnen vóór het hu
welijk. Daarom wordt vanaf hun pïiïste jeugd aan 
onze' meisjes de echtgenoot voorgehouden als een 
idee, als een ideaal, in dicht en proza, door cere
monieel en eeredienst. ^V"anne8^ zij ten slotte de 
echtgenoot krijgen, is deze voor hen niet een per
soon, maar een principle, zooals trouw, vaderlands
liefde, of dergelijke abstracties " 

Jawei, een aardige abstractie', zoo^'n Hindoe-echt
genoot, die de tiran, de beul, de vernieler van zijn 
kind-vrouw wordt. 

Dat is de practijk. 
En zelfs de theorie, zooals die vervat is in de 

P a d m a p u r a n a, het oude heilige gedicht, welks 
aanwijzingen men vol eerbied te volgen heeft, is 
wel zeer vreeselijk reëel, waarbij Tagore's woorden 
zich verliezen in misleidende vaagheid. 

Hoort, hoe de Padmap urana spreekt: 
„Er is voor een vroaw geen andere god op aarde 

dan haar man. Het uitstekendste van alle goede 
wei'ken, die zij kan verrichten, is dat zij zoskt 
hem te behagen door hem volmaakte' gehoorzaam
heid l(* betüonen. Daarin ])elioort de cenige rogol 
voor haar leven te liggen. 

Haar echtgenoot moge mismaakt, oud, zwak zijn, 
en lerugstoütcnd en Ijclecdigend iu zijn manier 
van doen ; laat hij bovendien opvliegend, liederlijk, 
onzedelijk wezen, een dronkaard en een speler; 
laat hij slechte huizen bezoeken, Oipeniijk in zonde 
leven met andere vrouwen, hoegenaamd geen liefde 
hebben voor zijn eigen tehuis; laat hij razen als 
een krankzinnige; laat hij eerloos leven; laat hij 
])]ind, doof, stom ol gehrekkig wezen; in één 
woord, laten z'n gebreken zijn wat ze 'Willen, laat 
^ijn boosheid zijn wat ze wil, een vrouw liehoort 
hem altijd te beschouwen als haar god, moet hem 
met kwistige hand al haar aandacht en al haar zorg 
geven, zonder ook maar eenigszins acht te slaan 
op zijn kaï'akter of hem de minste aanleiding te 
geven tot misnoegen.... 

Een vrouw moet pas eten nadat haar man genoeg 
heeft. Als deze vast, zal zij oot vasten; als h'ij 
dro<;vig is, zal zij liet ook zijn; als hij vroolijiv 
is, zal zij zijn vreugde deelen.... Zij' moet ])ij de 
dood van haar echtgenoot zich levend laten ver
branden oip dezelfde brandstapel; dan zal iedereen 
haar deugd prijzen 

Als hij zingt, moet zij in exiase zijn; als hij danst, 
moet zij met verrukking naar hem kijken; als hij 
van geleerde dingen spreekt, moet zij met bewon
dering naar hem luisteren. Vooa'zeker, zij moet in 
zijn tegenwoordigheid altijd opgewekt wezen, en 
nooit teekenen van droefheid of ontovcedenheid 
toonen. 

Laat zij zoi-gviddig vermijden liuiselijlc gekrakeel 
te verwekken over liaar O'uders, of ter oorzake 
van een andere vrouw, die haar man moge willen 
houden, of ter wille van eenige onpi-ettige opmer
king die tot haar gericht moge zijn. Wanneer zij 
om dergelijke redenen diet huis zou verlaten, zou 
dit haar blootstellen aan de openbare bespotting 
en lot veel boos gerucht aanleiding geven. 

Wanneer haar man drittig wordt, liaar bedreigt, 
haar grof uitscheldt, of zelfs zonder reden slaat, 
zal zij hem gedwee antwoordeai, zij zal zijn handen 
grijpen, ze kussen, en hem om vergiffenis vragen, 
in plaats van luide kreten te uiten en "weg to 
loopen uit het huis.... 

Laat alhaar woorden en daden er openlijk bewijs 
van geven, dat zij haar man beschouwt als haar 
god. Geëerd door iedereen, zal zij aldus de geriie-
ting smaken van ais een trouwe en deugdzame 
echtgenoote genoemd te worden." 

„Geëerd door iedereen", och,arme! Op'lielscih© 
wijze wordt zij mishandeld en gemarteld, wanneer 
zij op haar negende of twaalfde jaar, of eerder, 
aan haar beestachtige god wordt overgeleverd, tot
dat zij de prooi wordt van 'het donkere graf", of 
erger. 

Neen toch, er kan iets bomen in haar leven, dat 
haar het hoofd doet opheffen, al lilijft zij altijd 
de getrouwe staal: van haar echtgenoot: wanneer 
zij hem, zij het dan na onzegbaar lijden, een zoon 
schenkt, dan heeft zij de reden van haar bestaan 
bewezen, dan heeft zij haar god bevredigd. 

En dan gaat zij straks het kind tiranniseereni, 
dat haar zoon als vrou\v wordt gegeven, zooals 
haar schoonmoeder het vroeger Inkar gedaan heeft. 

Want hier is een ontzettende paradox: de vrou
wen zélf willen het minst van allen weten \^an 
verlichting van liet loodzware juk, dat op- de scliou-
ders van hun sexe drukt. 

Zóó vast zitten deze absoluut onwetende wezens 
in de strikken van het bijgeloof, in de ijzeren 
greep der traditie. 

.1. VELDKAMP. 

MDZIKALE KRONIEK. 

Prof. Albert Schweitzer als organist en Bactilcenner. 

Ue tegenwoordige tijd is een tijd van sp'ecda,-
lisatie. 't Is niet noodig om dit jte constateeren 
een eeuw terug te gaan tot den tijd toen de barbier 
nog chirurg was en de beul nog de man was, die 
de heelmiddelen kon verstrekken, maar een vijf-
en-twintigtal jaren toonen al zeer belangrijke ver

anderingen. Wie ging 25 jaar geleden naar den 
tandarts, als hij kiespijn had, of welke geneesheer 
verwees zijn patiënten onmiddellijk naar den OiOg-
arts, als er een bril viel voor te schrijven? Waar 
is tegenwoordig de timmerman, die tevens schilder, 
houtdraaier, ja zelfs loodgieter is? Opi allerlei ter
rein heeft de specialisatie het ver gebracht. Ik 
denk o.a. aan het Taylorsysteem, dat er toe brengt 
om ieder arbeider slechts één bepaald klein onder
deel te doen vervaardigen. Met minachting en schou
derophalen wordt de man bejegend, die meent 
ook op een" ander terrein dan. dat waar zijn spe
ciale werk ligt zich te moeten bemoeien. Men wil 
spotten met den dominee, die zich bezig houdt met 
letterkundigen arbeid, en de beroep«musicus kan 
niets goedkeuren, -dat op' zijn terrein gepresteerd 
wordt door een persoon, die zich niet geheel geeft 
aan de kunst. 

En nu professor Albert Scliweitzer, de man, 
van wien P. v. Westhreene enkele jaren geleden, 
met een variant op een gedichtje van Peter Corne
lius schreef: 

Straatsburgsch academicus, 
Filosoof -' aestheticus. 
Filoloog — historicus. 
Theoloog en medicus 
En uitmuntend musicus. 
Na hocgleeraar, missionaris. 

.Weer te Straatsburg als vicaris 
G on go ziekte specialist. 
Orgelkenner, organist, 
Maclitig Bach-propagandist, 
Wie dan ? Albert Schweitzer is 't. 

Werkelijk een man van zeer groote veelzijdig
heid, die zicli den doctorstitel heeft weten te ver
werven in de theologie, de philosofie en de medi
cijnen. Tot 1913 hoogleeraar te Straatsburg, datir-
na zendeliugarts in midden Afrika, bo-uwer van 
zijn eigen woning en hospitaal in het tropische kli
maat, die zijn vej'loftijd gebruikt om door het hou
den van lezingen en het geven van Cionoerten geld 
te verzamelen voor zijn arbeid. En het merkwaar
dige is: men leest met graagte zijn boeken waarin 
hij over zijn jeugd en, zijn werk in Afrika spreekt. 
Ze worden vertaald en ook in 't buitenland gbed 
gekocht en graag gelezen.' De concerten, die hij 
geeft zijn druk bezocht (in de ïioiepiellserk te Am
sterdam waren velen blij een staanplaats te krij
gen) en de musici zijn eenparig in den lof, dien 
ze den predikant-zendèling-medicus-organist toe
zwaaien. Schweitzer is dan dok een merk'waarclige 
belangrijke persoonlijldieid. Het is niet nüjln bedoe
ling te schrijven over den zendeling Schweitzer', 
maar over zijn beteekenis als Bachkfenner en or
ganist. 

.Op 14 Januari 1875 werd Schweitzer te Güns-
bach in, den Elzas gehoren. Al spoiedig leerde hij' 
oi-gelspelen eerst onder leiding van Eugen Miinc'h 
te J.iüïdJ'ausen, later onder leiding van den Straats
burger organist Ernst Münch om tenslotte zijn mu
zikale opleiding te voltooien onder leiding van 
den beroemden Parijschen musicius en organist Ch. 
M. Widoi'. Op' 10-jarigen leeftijd kwam Schweitzer 
in aanraking met muziek van B-ach door het spe
len van diens Choralvorspiele. Blijvende beteeke
nis heeft deze aanraking gehad, want in zijn in 
1905 te'Parijs verschenen Badhstudie „Jean Sebas
tian Bach, Ie musiden-poète" gaat Schweitzer bij 
zijn bespreking weer uit van de 'kbraalvoorspelen 
van Bach; het „Orgelbi'ichlein", waarin Bach zijn 
voorspelen verzamelde is „das Wörterbuch der 
Bachsen Tonsprache" volgens Schweitzer. 

iOp de orgelconcerten nu door hem ,in ons land 
gegeven ruimt hij dan ook een belangrijke plaats 
in aan de koraalvoorspelen, die hij uit wenscht 
te voei'en zooals ze bedoeld zijn, namelijk als in
leiding tot de koralen; een klein koor samengesteld 
uit leden van de Nederlandscihe Bachvereeniging 
zingt de koralen na de inleiding door Schweitzer 
op het orgel gegeven. ^ 

Tloe duidelijk voelbaar wordt door deze vertol
king het meesterschap van Bach, die zijn voor
spelen werkelijk -ten volle een nileiding weet te 
doen zijn op het te zingen vers van het koraal. 
Bach is ook in dit op'zicht een genie, die tevens 
zich kenmerkt door zeer groote eenvoudigheid. En 
Schweitzer toiDnt in dezen zijn geestesgemeenschap 
met Bach. Hij registreert de koraaJvoorspielen sober, 
maar zóó, dat duidelijk uitkomt wat uit moielt! 
komen, men 'kan de bedoehng van Bach iniet 
misverstaan. D-e zooeven genoemde Bachstudie is 
een werk, dat zeer de aandacht trok en door 
verscheidene belangrijke \musici van naam zeer ge
roemd wordt. Een ander werk van beteekenis is 
het samen met Widor bewerken van Bach's orgel-
werken. In het Duitsche muziektijdschrift, speciaal 
gewijd aan de orgelmuziek „D'ie Orgel" verschenen 
indertijd ter kennismaking .besprekingen over een 
flink aantal orgel werken van'Bach, waarin duidelijk 
aangegeven werd, hoe de werken vóór te dragen, 
hoe ze te registreeren,, en al wat verder noodig 
was tot het beter begrijpen ervan. De volledigei 
uitgave kwam uit bij Schirmer te New-York -en is 
in ons land. meen ik, nog onbekend, wel is druk 
•gebruik gem.aakt van de artikelen in „Die Orgel". 
Wie den p-mvang van Bach's orgelwerken kent, 
en weet, hóe Bach zelf geen aanwijzingen gaf, 
zal begrijpen van hoeveel beteekenis dit werk van 

Schweitzer en Widor is, al is' er dan ook een 
aantal Nederlandsche organisten, die meenen, dat 
een toelichting en een bewerking ,m©t opgave van' 
phraseering, registratie, enz. onnoodig 'is. 

Om organist te zijn is meer noodig, dan orgel 
te kunneai spelen. Men moet ooK het orgel kennen 
en de verschillende systemen, die toegepast worden 
bij den bouw. Ook op dit gebied heeft Schweitzer 
werk van beteeKenis verricht. In 1906 versoheen 
van zijn hand eear boek over Duitscihe en Fransche 
orgelbouwkunst. De orgelbouwers, en vooral die 
in Duitschland, trachtten het geluid' van het orgel 
te versterken, in overeenstemming met de ver
sterking van het toonvolume van ork'est en aoncert-
vleugel. Men meende dit te bereiken door den lucht
druk in het orgel te verhoogen,' maar de geluids-
verslerking ging ten koiste van "het beschaafde ge
luid. Schweitzer koos dan oofc' partij tegen dezen 
uitwas op orgelbouwgebied in zijn bovengenoemd' 
werk en wist te bewerken, dat in verschillende ge
vallen het nieuwe alleen in zoo'^er toepassing vond, 
dat daardcor de nobele, rustige klank.van het orgel' 
niet werd geschaad. 

Het feit, dat Schweitzer in verschillende plaat
sen in ons land orgeloonaerten geeft, is van groote 
beteekenis. Met den schrijv^er kan men bennis ma
ken door zijn boeken te lezen, met den Bachken-
ner door zijn Bachstudie te raadplegen, over zijn 
werk als zendeling-arts v-alt heel wat te lezen ia 
diverse tijdschriften, maar met den organist kan 
men slechts kennis mak'en als hij zich aahter het 
orgel zet. 

Het was een buitengewoon muzikaal genot op 
Woensdagavond 25 April op het schitterende orgel 
van de Groote Kerk te Naarden Sohweitzers orgel
spel te hooren. Het programma, dat een uitvoerige 
toelichting gal bij de te sp'elen werken, bevattei 
drie groote orgelwerken van Bach, namelijk de 
Toccata en fuga in ,D' Mol, de Toccata, het Andante 
en de fuga in C Dur en 'het Allegro en de fuga 
in E -VIol, een viertal koraalvoorsplelen van Bach 
en als 8e nummer Prière van César Franck. Reeds, 
de eerste inzet, zoo rustig en, beheerscht toont' 
de kunde, de technische vaardigheid, maar tevens, 
is Schweitzer de man van de kennis, die nauw
keurig ontleed heeft en weet wat hij speelt ea 
door zijn volkomen beheersohing van wat hij speelt 
weet hij ook zijn toehoorders nader te brengen tot 
de moeilijke Bachmuziek. Men voelt deze kunste
naar is het niet te doen oan te laten hooren wat 
hij met zijn vaardigheid wel vermag, geen enkele 
_keer wordt een passage misbruikt om eigen kunde 
te demonstreeren, maar hij tracht zoo nauw mo
gelijk te benaderen en te doen gevoelen wat de 
componist heeft bedoeld met zijn werk. En in dit 
benaderen van Bach is mijns inziens Schweitzer 
niet overtroffen. Telkens weet hij door zijn regi
stratie de verschillende thema's duidelijk te laten 
uitkomen. 

Alles wordt duidelijk. Hoe mooi klonken tegea 
elkaar het thema en de tusschensptelen in de E 
mol fuga; maar het zou verkeerd zijn om te trach
ten één nummer van het programma in het bi
zonder te willen stellen boven al het andere. Ook 
Franck's Prière vond een meesterlijibe vertolking. 
Welk een genof moet het .voor dezen man zijn 
ook op zijn ver afgelegen arbeidsveld zoq- te mogen 
genieten door zijn diep indringen en zijn geweldig 
kunnen van de groote schatten, die door Gods 
gunst ons de groote componisten nagelaten hebben. 

gi/ ook van 

Bussum. D'. STROO. 

FOLKLORE. 

Het Friesche loraktertype. 

Het ligt voor de hand, dat in een klein land 
als het onze, waar onderscheidene stammen, öp 
een zooi beperkte opipervlakte, eeuwenlang naast 
elkander wonen en voortdurend in zoo nauwe aan
raking met elkander komen, de stamverschillea 
allengs, gaan uitslijten. 

Er zullen wel niet zoo heel veel families zijn 
met zuiver Friesch 0)f Saksisch 6t Frankisch 
bloed. 

De meeste Nederlanders zullen wel zijn van min 
ol meer gekruist ras. 

Maar zoover heeft dez'b vermenging toch nog niet 
doorgewerkt, dat men geen duidelijke verschilte''' 
meer zou kunnen waarnemen in lichaamsbouw en 
geestesstructuur bij de bewoners van Noord en 
Zuid, van Oost en W:est. 

'iDat voelt men zoo duidelijk bij het bezoetón 
van een Predikanten-conferentie, waar zieleherders 
uit de onderscheidene streken van ons land saam
komen en elkander vertellen van hun ervaringen 
bij hun ambtelijk werk. 

De dominé die verkeert aan de Zuid-Hollaiidsclis 
stroonren of die wérkt in de luwte van de '\'eluw-
sche bcsschen weet van dingen te verhalen, die 
den Frieschen of 'Groningschen pastor ongeloofe-
lijk in het oor klinken. 

liaar is i'nderdaad nog een groot verschil tus-
schen de onderscheidene stammen, die Nederland 
bevolken, een verschil, dat vooral in het oog spring'; 
aan wie geroepen is als „herder en leeraar." met 
het volk 'om te gaan. 
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